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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

 Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski  
Spotkania w pierwsze niedziele miesiąca w sali świętego Jana 
Pawła II o godz. 10:00 am (781-871-2991) 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc. 
- Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Polska Szkoła Sobotnia - Polish Saturday School 
- Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy Promyki św. Jana Pawła 
II - Parish Choir & Children Choir  
- Mrs. Marta Saletnik, tel. kom. 857-212-7962 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37 
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Żywy Różaniec / Rosary Society - Mrs. Katarzyna Chludzińska 
617-794-4053  

  Klub Polski / Polish American Citizens Club - Ms. Stasia      

       Kacprzak Club: 617-436-2786; Cell: 617-816-0142   

  Klub Gazety Polskiej - Mr. Wiesław Wierzbowski 

 Tel.: 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ame-

rican Congress of Eastern Mass.- Mr. Wieslaw  

       Wierzbowski  Tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

 Biblioteka Polonijna - otwarta w 1 i 3 niedź. mieś. Po Mszy 

św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna/ Parish Council - Jan Kozak, Grzegorz Bo-

ryczka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, 

Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, An-

na Kozupa. 

 Rada Finansowa/ Finance Council: Richard Rolak, Marcin 

Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej 

Prończuk, Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 środę 

miesiąca. Tel. Kasia & Daniel: 617 - 794 - 4053. 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  7:00 pm - 7:30 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession/ Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request/30 min. przed 

Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA/SACRISTAN – KWIATY/FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor 

                         Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar 
                                KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder  (zastępstwa Ewa Sudol )- kl. 2; Matylda Kasper-

kiewicz kl. 3; Małgorzata Liebig-Malupin- kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; 
  O. Jerzy Żebrowski - Bierzmowanie, 

Katarzyna Chludzińska, Małgorzata Sokołowski - zastępstwa 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist: Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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Saturday, May 19, 2018   

          8:30 am - Oktawa Dnia Matki ( Dz. 7 )   

                        †  Wiesław Laszczkowski ( 1R ) - Carolina Ubowski                                                                                                                           

          4:00 pm † Ernest & Winifred Ellis - Daughter                                                            

          7:00 pm † Wiesław Laszczkowski - ( 1R ) - Żona z dziećmi                                                                                                       

SUNDAY, MAY 20, 2018  PENTECOST SUNDAY, CONFIRMATION                                                            

         8:00 am † Władysław & Jadwiga Grochowscy - Rodzina Grochowski                                  

          9:30 am  Octave Mother’s Day ( D.8 )   

Monday, May 21, 2018                                                                                                          

          7:00 am  † Bogdan Halama - Wife & family         

           8:00 am † Robert Pokorski ( 5R ) - Alicja Wiktorowski                                                                                                       

                                                                                                                                                                    

Tuesday, May 22,  2018  

          7:00 am  † Leokadia Gajerska - Henryka Lazarek 

          8:00 am  † Zofia i Henryk - Siostra 

                        †  Rodzina Kuczyńskich i Ronnie Willis - Halina Parol z rodziną 

                        †  Elżbieta Podgajna - Mariola, Nina, Stenia z rodzinami 

                        † Zygmunt Nietupski - Rodzina 

Wednesday, May 23, 2018  

          7:00 am † Bogdan Halama - Wife & children 

          7:00 pm † Elżbieta Podgajna - Córki  z rodzinami 

Thursday, May 24,  2018                                                                                                              

7:00 am        - For Our Parishioners / Za Parafian                                                                                             

7:00 pm       † Krystyna Kowalska - Syn  zrodziną                                                                    

† Jan Stryjewski - Ojciec z rodziną                                                                                            

† Apolonia Skrzyniarz ( 1R) - Rodzina                                                                                    

-   O Boże bł.  dla Zuzi  z okazji imienin - Rodzice i brat                                                                 

Friday, May 25, 2018                                                                                                                   

7:00 am       † Katarzyna Materna - Daughter & granddaughter                                                 

7:00 pm       - Dziękczynna z prośbą o dalsze łaski z okazji urodzin Zbigniewa- Żona i 

córka                                                                                                                                        

Saturday, May 26, 2018                                                                                                        

8:30 am   † Ludmiła, Jan, Janusz, Anna Łaszkiewicz i Franciszek Witkowski -          

Władzia z rodziną                                                                                                                          

4:00 pm   † Tadeusz Eljaszuk - Żona z dziećmi                                                                  

7:00 pm    - O zdrowie, Boże bł.  i potrzebne łaski dla syna Macieja z okazji urodzin   

- Mama                                                                                                                                       

SUNDAY, MAY 27, 2018   THE MOST HOLY TRINITY                                            

8:00 AM  †   Jadwiga i Władysław Grochowscy - Syn Jarosław z dziecmi                      

9:30 am  †   Ronnie Willis - Lucy 

 

                                                                                              

                                                                                                                                                                                    

MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

     10:30 am - Nabożeństwo majowe 

     11:00 am - Memorial Day - Za zmarłych Weteranów i poległych Żołnierzy - 

Weterani Pl.#37 

     Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św. w intencjach:                          
† Wacław Chojnowski - Żona z dziećmi 

    12:00 am - W intencji Bierzmowanych i ich rodzin / For the intentions of the 

Confirmed and their families                                                                               - -    -

- Dziękczynna z prośbą o dalsze łaski w rocznicę ślubu Barbary i Marcina Bolec

-  Własna                                                                                                                          

Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św. w intencjach:                        

- O zdrowie i Boże bł.  dla rodziny Nowickich i Lizotte - Mama                            

- Z podziękowaniem za otrzymane łaski, z prośba o dalsze dla Genka z okazji 

urodzin - Żona i dzieci 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

ZAPRASZAMY NA JUBILEUSZOWĄ PIEL-

GRZYMKĘ OBRAZU MATKI BOSKIEJ CZĘ-

STOCHOWSKIEJ 

WE INVITE YOU TO THE JUBILEE PILGRI-

MAGE OF OUR LADY OF CZESTOCHOWA 

W ramach naszego jubileuszu 125-lecia Parafii  

Matka Boża - Królowa Polskiego Narodu w 

obrazie Czarnej Madonny rozpoczęła już wę-

drówkę po rodzinach naszej Parafii.  Chętni 

proszeni o wcześniejszy kontakt z O. Jerzym 

lub z biurem parafialnym. 

As part of our 125th anniversary of the Parish, 

Our Lady of Czestochowa - the Queen of the 

Polish Nation in the image of the Black 

Madonna, began her journey through our Par-

ish. Willing guests are asked to contact Fr. 

George and the parish office in advance. 
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               Pentecost / Zesłanie Ducha Świętego 

FROM THE PASTOR’S DESK   
 Z BIURKA PROBOSZCZA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Pentecost  

Today we commemorate the sending of the Holy Spirit. In 

the words of the Sequence, he is the "soul's most welcome 

guest." We know his presence by an inexplicable joy he 

communicates. But he also supports us in times of disco-

uragement. Today our young Christians will receive the 

Sacrament of Confirmation by bishop Maurus Muldoon. 

Welcome bishop Maurus Muldoon, OFM, the retired bis-

hop of Juticalpa, Honduras.  Bishop Maurus Muldoon, 

native of Dorchester after becoming a Franciscan priest 

was  sent to Central America in 1966 where he served un-

til retiring as bishop in 2012. Bishop Muldoon  was trave-

ling with Pope John Paul II on his first pastoral visit aro-

und Central America soon after the bishop’s episcopal 

ordination and thereafter always being known to the Pope 

as “the Franciscan bishop from Boston in Honduras”; 

the tense political and social conditions in Honduras and 

El Salvador that several times required he leave an assign-

ment for his own safety; and the development of the 

Church in Juticalpa from near non-existence to relatively 

thriving with priests and seminarians, religious orders, a 

hospital, schools, and other institutions when he left. 

 

Dzisiaj celebrujemy kolejną 

rocznicę pamiątki Zesłania Du-

cha Świętego. Słowa dzisiejszej 

sekwencji mówią, że On jest 

najmilszym gościem naszej du-

szy. Duch Święty  nie tylko ob-

darza nas radością, ale także daję 

nam moc w trudnych chwilach w 

naszym życiu. W  tą wyjątkową, 

dzisiejszą niedzielę młodzi 

chrześcijanie naszej Parafii przyjmą Sakrament Bierzmo-

wania z rąk franciszkańskiego biskupa Maurus Muldoon. 

Biskup Maurus urodził się w Dorchester. W 1966 roku 

wyjechał na misje do Hondurasu. Towarzyszył on papie-

żowi Janowi Pawłowi II podczas jego pierwszej piel-

grzymki po Ameryce Łacińskiej.  Jan Paweł II nazywał 

biskupa Maurusa  ”Franciszkańskim biskupem z Bostonu 

w Hondurasie”. Fala marksistowskiej  ideologii, która 

przelewała się przez kraje Ameryki Łacińskiej  nie ominę-

ła także Hondurasu. Biskup Maurus musiał borykać się z 

wieloma społecznymi problemami honduraskiego społe-

czeństwa aż do czasu zakończenia swojej misji w 2012 

roku, zostawiając ją w stanie rozkwitu z wieloma kapłań-

skimi powołaniami, katolickimi szpitalami, szkołami i 

innymi  instytucjami o chrześcijańskim obliczu. Cieszymy 

się, że w roku naszego Jubileuszu możemy gościć w Para-

fii tak wspaniałego franciszkańskiego i misyjnego bisku-

pa. 

GRATULACJE                                                              

DLA  NOWOBIERZMOWANYCH 

Parafialna wspólnota składa najlepsze życzenia Nowo-

bierzmowanym Parafianom. 

Niech dary Ducha  Świętego, które dzisiaj otrzymali, na-

dają sens ich życiu, umacniają wiarę i pomagają im w 

podejmowaniu właściwych życiowych wyborów. Cieszy-

my się Waszym szczęściem i pragniemy abyście z chrze-

ścijańską radością przyczyniali sie do budowania naszej 

parafialnej i polonijnej rodziny.                                                           

GRATULACJE I SZCZĘŚĆ WAM BOŻE!  

 

CONGRATULATIONS TO THE NEWLY CONFERMED 

The Parish community makes best wishes to the Newly Confer-

med Parishioners. 

May the gifts of the Holy Spirit that they have received today 

give meaning to their lives, strengthen their Faith and help 

them in making the right life choices. We share  your happines 

and we would like You to contribute with Christian joy to the 

building of our Parish Family.  

CONGRATULATIONS AND MAY GOD BLESS YOU! 

 

 Kasperkiewicz Wiktoria 

Gradziuk Maksymialian 

 Kania Angelika 

 Dawidzki Michal 

Plonski Damian 

 Danek Damian 

 Lazowski Magda 

Popko Daniel 

 Strycharz Krzysztof 

 Chojnowski Piotr 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Sokolowski Isabella 

Litra Nicole 

 Niziolek Piotr 

 Jacob Nicolas 

 Marek Robert 

 Kosinski Olivia 

 Pawlowska Ewa 

Wierzbicki Michal 

 Jac Adam 

 Tryczynska Agnieszka 

  Danicki Adam 

 Remigio Pena  

https://www.google.com/url?sa=i&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjr5PSCyorbAhVCi1kKHQkFD6QQjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fcatholicismpure.wordpress.com%2F2011%2F06%2F03%2Fpentecost-novena-2%2F&psig=AOvVaw3p-KPN16eK5RlZWd2I6PGF&ust=1526571993508
https://www.google.com/url?sa=i&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjdjZ-e1orbAhWPmlkKHRI6DbMQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fallegro.pl%2Fobraz-golebie-pokoju-duch-swiety-60x40-nf6-i6822225807.html&psig=AOvVaw18jGLSsoupr0xutO1Tnq0Z&ust=152657527279
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Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „ Franciscan Seminaries”.  

W dzisiejszą niedzielę Kolekta jest na „Seminaria Franciszkań-

skie”. 

II-nd Collection - May 27 -will be for „Improvement Fund”.  

II-a Kolekta 27-go maja będzie na „Na ulepszenie posiadłości para-

fialnych”. 

Kolekty: 

05.13.18 

I - $2,163.00: from envelopes - $1,253.00; 

 loose money - $910.00 

II - 1,118.00: from envelopes $665.00; loose - $453.00 

 

 

                                  

   Please pray for the sick, homebound and hospi-

talized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywają-

cych w szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława 

Lingo, Evelyn Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia 

Kania, Regina Suski,  Rita  Wyrwicz,  Helen Daniszewska, 

Lucy Mackiewicz, Jacek Sowiński, Rafał Michałek, Frederick 

Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, Bartek Góralski, 

Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel Rivera, John, Mi-

chael McCallister, Mary Marchocka, Maria Kilar, Stanley 

Sadowski, Krzysztof Wodynski, Alina Bandrowska, Genia 

Doucette, Dawid. 

 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 
      PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego        Antosia 

Grzybko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek 

God Bless You for Your Generosity! 

               Pentecost / Zesłanie Ducha Świętego 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Pierwsza Komunia w Parafii                                               

Matki  Boskiej Częstochowskiej w Bostonie 

 W niedzielę 13 maja 2018 o godzinie 11.00 rozpoczęła 

się uroczysta Msza Święta podczs której 9 dzieci /4 

dziewczynki i 5 chłopców /po raz pierwszy przyjęło do 

swego serca Pana Jezusa w Komunii Świętej. W pięknie 

udekorowanym na tę uroczystość kościele, dzieciom 

pierwszokomuijnym towarzyszyli rodzice, krewni i parafi-

anie. 

Po Mszy Św. zrobiono zdjęcia pamiątkowe po czym dzie-

ci wraz z rodzicami i zaproszonymi gośćmi udali się na 

wspólny posiłek do sali św. Jana Pawła II.                                                                               

W  Białym Tygodniu dzieci pierwszokomunijne  spoty-

kały się na Mszach Świętych o godzinie 19.00 od ponied-

ziałku do piątku, aby przedłużyć w ten sposób wielką ra-

dość przyjmowania Pana Jezusa. 

Serdecznie gratulujemy dzieciom i ich rodzicom. 

           O. Andrzej         

First Communion at the                                                                    

Our Lady of  Częstochowa Parish in Boston 

On Sunday, May 13, 2018 at 11.00 began a solem Mass, 

durning which 9 childrn/4 girls and 5 boys/for the first 

time received Jesus in their hearts in Holy Communion. In 

the beautifully decorated church, the first communion 

children  were accompanied by parents, relatives and pa-

rishioners. 

After the Mass commemorative photos were made,and 

then the children, together with their parents and invited 

guests went to a common meal in the hall of Saint John 

Paul II. 

Last week /white week/ the first communion children  met 

at Masses at 7:00 pm from Monday to Friday, in order to 

prolong the great joy of receiving Jesus. 

          Congratulatioins to the childern and their parents. 

     Fr. Andrew 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
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Egoizm 

Nie mam jeszcze męża, ale mam nadzieję że w 

przyszłości będę mieć. Znam bardzo dużo mał-

żeństw. Młodych, bardzo młodych i tych z więk-

szym doświadczeniem. Znam też wiele tych które 

się rozpadły. Trochę się boję założyć rodzinę. 

Młodzi walczą o uczucie, budują je, ale im dalej, im więcej lat 

razem, tym bardziej są osobno. Już nie ma tej walki i pasji w 

uczuciu jak na początku? Dlaczego? Egoizm. To tak boli. My-

ślenie tylko o sobie. Nie do tego należy posługa małżeńska. Jest 

to droga dbania o drugą osobę. Droga wyrzeczeń. To jest możli-

we tylko z Panem Bogiem. Kiedy będę miała męża, chciałabym 

być z nim szczęśliwa. Chciałabym aby uczucie które było na 

początku nie wygasło. Może warto powalczyć z egoizmem i 

zacząć budować piękne rodziny, dawać przykład tym którzy 

własnych rodzin jeszcze nie mają. Co gdyby tak w tym tygodniu 

popatrzeć gdzie jest mój egoizm? Pozbyć się go i przypomnieć 

sobie te pierwsze chwile, to zakochanie, te początki małżeńskie. 

Odnowić uczucie które schowało się pod  ‘’JA”.  

                                              Spróbuj! :) 

SPOTKANIE GRUPY MŁODZIEŻOWEJ 

 odbędzie się w sobotę, 26 maja, po wieczornej Mszy Świętej. 

Młodzież zaprasza Wszystkich Parafian na przepiękny, zapiera-

jący dech i wyciskający łzy w oczach, film religijny o katolic-

kich misjach w Ameryce Łacińskiej – The Mission/Misja. W 

roli głównej Robert De Niro. 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

                       ODSZEDŁ DO PANA / PASSED AWAY 

                                          † Cezary Cielesz 

Składamy Rodzinie zmarłego wyrazy współczucia. 

Condolences to the Family. 

MAY HE REST IN PEACE! 

Wycieczki: 3-dniowa do Washington DC oraz 

NYC - 4 czerwca; 3-dniowa nad Niagarę, Toron-

to oraz 1000 wysp - 8 czerwca;         2-dniowa 

nad Niagarę oraz 1000 wysp - 11czerwca. Inne 

terminy również możliwie. Tel. 617-288-7777 

CZYTANIE I ROZWAŻANIE PISMA  ŚWIĘTEGO          

zapraszamy w pierwszy i trzeci czwartek miesiąca po mszy 

świętej wieczornej. Prowadzi O. Andrzej. Pierwsze spotkanie - 

17 maja. Serdecznie zapraszamy! 
SAMOCHÓD ZA $100.00, DO WYGRANIA                               

szczegóły na ulotce 

POWSTAŁA MĘSKA GRUPA ŻYWEGO RÓŻAŃCA    

Cieszymy się, że powstałą męska grupa Żywego Różańca. Chęt-

ni proszeni są o kontakt z Władysławem Biernat, tel. (781)267

- 9946). Zapraszamy.   
Serdecznie dziękujemy  za  roczne opłaty parafialne. Wasze 

składki są wyrazem chrześcijańskiej  troski o naszą Parafię.  

Thank you very much for the annual parish dues. Your con-

tributions are an expression of Christian concern for our 

parish. 

1.Zapraszamy na film "Smolensk" w rezyserji bardzo znanego 

rezysera Antoniego Krauze, ktory bedzie wyswietlony w srode, 

23 maja 2018 r. o godz. 7:30 wieczorem w sali św. Jana Pawla 

II Parafii MBC.  Wstep wolny.  

We invite you to the film "Smolensk" in the directorial of the 

very famous resident Antoni Krauze, which will be displayed on 

Wednesday, 23 May 2018 at 7:30 in the evening in the hall of 

Saint. John Paul II Parish MBC. Free entrance. 

2. W sobotę, 26 Maja, godz. 8:00 pm odbędzie się pokaz prze-

pięknego filmu religijnego „MISJA”, opartego na autentycz-

nych faktach o pracy katolickich misjonarzy w Ameryce Łaciń-

skiej. Przepiękna muzyka, cudowne krajobrazy i wyciskające 

łzy w oczach ludzkie sprawy. Główną role gra słynny Robert De 

Niro.  Zaprasza młodzież – Przyjdź sam/a i zaproś innych! Nie 

będziesz żałował/a. 

On Saturday, May 26, at 8:00 pm we invite you  to a beautiful 

religious film "MISSION" based on authentic facts about the 

work of Catholic missionaries in Latin America. 

ZAPRASZAMY DO PARAFIALNEGO KINA 

INVITATION TO THE OUR PARISH „MOVIE THEATER” 

C E L E B R A C J A  D N I A  R O D Z I N Y                                           

W ubiegłą sobotę w szkole Języka Polskiego im. JP II z racji 

Dnia Matki i Ojca celebrowaliśmy także Dzień Rodziny. Z tej 

racji nauczyciele wystawili wspaniałą sztukę pt „Jak mama po-

znała tatę”, promującą wartości RODZINY. Było to super 

przedstawienie. Gratulujemy aktorom wspaniałego przedstawie-

nia.  Przedstawienie było nagrywane; być może kiedyś będzie-

my mieli okazję zobaczenia tego humorystycznego, ale bardzo 

realistycznego spektaklu podczas niedzielne kawki w sali para-

fialnej.  

DZIĘKUJEMY ZA KONCERY MARYJNY BASI              

W ubiegły wtorek  Maryjnego Miesiąca i „Białego Tygodnia” 

pierwszokomunijnych dzieci, po wieczornej Mszy św. odbył się  

piękny koncert Basi. Towarzyszyli jej grający na instrumentach 

muzycznych studenci muzycy z Tajwanu, Wenezueli i Francji. 

Pierwszokomunijne dzieci miały wiele radości i zapewne zapa-

miętają to piękne wydarzenie religijne na całe swoje życie. 

Szkoda tylko, że zabrakło naszych parafian! 
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